
Predmet 

Neizpolnitev obveznosti države – Nesprejetje zakonov in drugih 
predpisov, potrebnih za pravilen in popoln prenos člena 2, 
točka 13, člena 4(2)(a), člena 5(3) in (4), člena 6(3), člena 
7(1) in člena 8(3) Direktive 2000/53/ES Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 18. septembra 2000 o izrabljenih vozilih (UL L 
269, str. 34) – Pojem „informacije o razstavljanju“ izrabljenih 
vozil in „odstranitev opreme“ pri njihovi obdelavi – Obveznost 
za proizvajalce vozil oziroma proizvajalce sestavnih delov, da 
predložijo za vsak nov tip vozila, ki je dan na trg, informacije o 
njegovem razstavljanju, v obliki priročnikov oziroma preko 
elektronskih medijev 

Izrek 

1. Francoska republika s tem, da ni sprejela vseh zakonov in drugih 
predpisov, potrebnih za pravilen in popoln prenos členov 2, točka 
13, 4(2)(a), 5(3) in (4) – v zvezi s tem zadnjim odstavkom glede 
tega, da so subjekti, ki opravljajo dejavnost uničenja in ki so 
prevzeli izrabljeno vozilo za uničenje, izključeni iz sistema poplačila 
stroškov obdelave – člena 7(1) in 8(3) Direktive 2000/53 Evrop­
skega parlamenta in Sveta z dne 18. septembra 2000 o izrab­
ljenih vozilih, ni izpolnila obveznosti iz te direktive. 

2. V preostalem se tožba zavrne. 

3. Evropska komisija in Francoska republika nosita vsaka svoje 
stroške. 

( 1 ) UL C 90, 18.4.2009. 

Sodba Sodišča (peti senat) z dne 15. aprila 2010 – Evropska 
komisija proti Irski 

(Zadeva C-294/09) ( 1 ) 

(Neizpolnitev obveznosti države — Direktiva 2006/43/ES — 
Obvezne revizije za letne in konsolidirane računovodske izkaze 
— Neprenos v celoti v predpisanem roku — Neobvestitev o 

ukrepih za prenos) 

(2010/C 148/15) 

Jezik postopka: angleščina 

Stranki 

Tožeča stranka: Evropska komisija (zastopnika: G. Braun in A.-A. 
Gilly, zastopnika) 

Tožena stranka: Irska (zastopnik: D. O'Hagan, zastopnik) 

Predmet 

Neizpolnitev obveznosti države – Nesprejetje oziroma nespo­
ročitev ukrepov, potrebnih za uskladitev z Direktivo 
2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 
2006 o obveznih revizijah za letne in konsolidirane računo­
vodske izkaze, spremembi direktiv Sveta 78/660/EGS in 
83/349/EGS ter razveljavitvi Direktive Sveta 84/253/EGS (UL 
L 157, str. 87), v predpisanem roku 

Izrek 

1. Irska s tem, da ni sprejela vseh zakonov in drugih predpisov, 
potrebnih za uskladitev z Direktivo 2006/43/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o obveznih revizijah 
za letne in konsolidirane računovodske izkaze, spremembi direktiv 
Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS ter razveljavitvi Direktive 
Sveta 84/253/EGS, v vsakem primeru pa ker Komisiji Evropskih 
skupnosti ni sporočila določb notranjega prava, ki naj bi prispevale 
k tej uskladitvi, ni izpolnila obveznosti iz člena 53 te direktive. 

2. Irski se naloži plačilo stroškov. 

( 1 ) UL C 220, 12.9.2009. 

Sklep Sodišča (peti senat) z dne 5. februarja 2010 – Volker 
Mergel, Klaus Kampfenkel, Burkart Bill, Andreas Herden 
proti Uradu za usklajevanje na notranjem trgu (znamke 

in modeli) 

(Zadeva C-80/09) ( 1 ) 

(Pritožba — Znamka Skupnosti — Uredba (ES) št. 40/94 — 
Člen 7(1)(c) — Zavrnitev registracije — Besedna znamka 
Patentconsult — Absolutni razlog za zavrnitev — Opisnost 
— Pritožba, ki je delno očitno nedopustna in delno očitno 

neutemeljena) 

(2010/C 148/16) 

Jezik postopka: nemščina 

Stranke 

Tožeče stranke: Volker Mergel, Klaus Kampfenkel, Burkart Bill, 
Andreas Herden (zastopnik: G. P. Friderichs, odvetnik)
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Druga stranka v postopku: Urad za usklajevanje na notranjem trgu 
(znamke in modeli) (zastopnik: S. Schäffner, zastopnik) 

Predmet 

Pritožba zoper sodbo Sodišča prve stopnje (drugi senat) z dne 
16. decembra 2008 v zadevi Mergel in drugi proti UUNT 
(T-335/07), s katero je Sodišče prve stopnje zavrnilo tožbo na 
razveljavitev odločbe četrtega odbora za pritožbe UUNT z dne 
25. junija 2007, s katero je bila zavrnjena pritožba zoper 
odločbo preizkuševalca o zavrnitvi registracije besedne znamke 
Skupnosti „Patentconsult“ za proizvode in storitve iz razredov 
35, 41 in 42 – Razlikovalni učinek znamke, sestavljene 
izključno iz znakov oziroma podatkov, ki lahko služijo za 
označitev lastnosti zadevnih proizvodov ali storitev 

Izrek 

1. Pritožba se zavrne. 

2. V. Merglu, K. Kampfenklu, B. Billu in A. Herdnu se naloži 
plačilo stroškov. 

( 1 ) UL C 90, 18.4.2009. 

Sklep Sodišča (peti senat) z dne 18. marca 2010 – Caisse 
fédérale du Crédit mutuel Centre Est Europe (CFCMCEE) 
proti Uradu za usklajevanje na notranjem trgu (znamke in 

modeli) 

(Zadeva C-282/09 P) ( 1 ) 

(Pritožba — Člen 119 Poslovnika — Znamka Skupnosti — 
Uredba (ES) št. 40/94 — Člen 7(1)(b) in (c) — Zavrnitev 
registracije — Splošna presoja proizvodov in storitev, na 
katere se nanaša zahteva za registracijo — Proizvodi in 
storitve, ki sestavljajo homogeno skupino — Pritožba, ki je 

deloma očitno neutemeljena in deloma očitno nedopustna) 

(2010/C 148/17) 

Jezik postopka: francoščina 

Stranki 

Pritožnica: Caisse fédérale du Crédit mutuel Centre Est Europe 
(CFCMCEE) (zastopnika: P. Greffe in L. Paudrat, odvetnika) 

Nasprotna stranka: Urad za usklajevanje na notranjem trgu 
(znamke in modeli) (zastopnik: A. Folliard-Monguiral, 
zastopnik) 

Predmet 

Pritožba zoper sodbo Sodišča prve stopnje (tretji senat) z dne 
20. maja 2009 v združenih zadevah CFCMCEE proti UUNT 
(T-405/07 in T-406/07), s katero je to sodišče zavrnilo tožbo, 
ki jo je pritožnica vložila zoper odločbi prvega odbora za 
pritožbe UUNT z dne 10. julija in 12. septembra 2007, s 
katerima sta bili zavrnjeni pritožbi zoper odločitev preizkuše­
valca, da se kot znamki ne registrirata besedna znaka PAYWEB 
CARD in P@YWEB CARD za proizvode in storitve iz razredov 
9, 36 in 38 v smislu Nicejskega aranžmaja o mednarodni klasi­
fikaciji proizvodov in storitev zaradi registracije znamk z dne 
15. junija 1957 – Kršitev člena 7(1)(b) in 73 Uredbe Sveta (ES) 
št. 40/94 z dne 20. decembra 1993 o znamki Skupnosti 
(posebna izdaja v slovenščini: poglavje 17, zvezek 1, str. 146) 
– Nujnost ločenega preizkusa vsakega od razlogov za zavrnitev 
registracije, navedenih v členu 7(1) navedene uredbe – Zahteva 
obrazložitve zavrnitve registracije v zvezi z vsakim proizvodom 
in storitvami, na katere se nanaša zahteva za registracijo – 
Proizvodi in storitve, ki sestavljajo homogeno skupino 

Izrek 

1. Pritožba se zavrne. 

2. Caisse fédérale du Crédit mutuel Centre Est Europe (CFCMCEE) se 
naloži plačilo stroškov. 

( 1 ) UL C 233, 26.9.2009. 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je vložilo 
Oberlandesgericht Düsseldorf (Nemčija) 29. decembra 
2009 – Der Generalbundesanwalt beim Bundesgerichtshof 

proti E in F 

(Zadeva C-550/09) 

(2010/C 148/18) 

Jezik postopka: nemščina 

Predložitveno sodišče 

Oberlandesgericht Düsseldorf
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